
TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SETS - TYPE S MATCH BUSHING
NECK DIE SET 6.5X47MM LAPUA

Type S Match Bushing Neck Die Set contains a Type S Bushing Neck Sizing
Die, Body Die, and Competition Seating Die.

Attributes

Name: TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET 6.5X47MM LAPUA
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749008273
Mfr. No.: 38479
Cartridge: 6.5 x 47 mm Lapua
Delivery weight: 0.771kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 109mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760384790

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das TYPE S MATCH
BUSHING NECK DIE SET
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET von Redding. Dieses Set ist
speziell für das Kaliber 6.5 x 47 mm Lapua konzipiert und enthält eine Type S Bushing Neck Sizing Die, eine
Body Die und eine Competition Seating Die. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen
kannst, sind die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Schäden oder Abnutzung.
Beachte alle Anweisungen und Warnungen in diesem Handbuch.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende beim Arbeiten mit dem Die Set geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und
Handschuhe.
Achte darauf, dass der Arbeitsbereich gut belüftet ist, um das Einatmen von Staub oder Dämpfen zu
vermeiden.
Vermeide den Kontakt mit Haut und Augen. Bei Kontakt sofort gründlich mit Wasser abspülen und einen
Arzt konsultieren.
Stelle sicher, dass du mit den Funktionen und der Handhabung der einzelnen Komponenten des Sets
vertraut bist, bevor du mit der Verwendung beginnst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung des Arbeitsbereichs:1.

Sorge für einen sauberen, gut beleuchteten und gut belüfteten Arbeitsplatz.
Halte alle benötigten Werkzeuge und Materialien griffbereit.

Installation der Die:2.

Befestige die Body Die sicher in deiner Presse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze die Type S Bushing Neck Sizing Die ein und stelle sicher, dass sie fest sitzt.
Installiere die Competition Seating Die ebenfalls sicher in der Presse.

Verwendung des Die Sets:3.

Stelle sicher, dass du die richtigen Hülsen für das Kaliber 6.5 x 47 mm Lapua verwendest.
Folge den spezifischen Anweisungen für jede Die, um die gewünschten Ergebnisse zu erzielen.
Achte darauf, die Hülsen gleichmäßig und ohne übermäßigen Druck zu bearbeiten.

Nach der Verwendung:4.

Reinige die Dies gründlich, um Rückstände zu entfernen und ihre Lebensdauer zu verlängern.
Lagere das Die Set an einem trockenen und sicheren Ort.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Alte oder beschädigte Teile des Die Sets sollten umweltgerecht entsorgt werden. Erkundige dich bei
deiner lokalen Entsorgungsstelle nach den richtigen Verfahren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt kontaktiere bitte den Hersteller oder den autorisierten
Händler. Achte darauf, alle Sicherheitsinformationen und Anweisungen zu befolgen, um eine sichere
Verwendung des TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for TYPE S MATCH
BUSHING NECK DIE SETS
Introduction
Thank you for choosing the TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SETS. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and handling of this product. Please read and follow these guidelines
carefully to minimize risks and maximize your experience.

General Safety Guidelines

Product Safety:

Always ensure the die set is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Inspect the product for damage before use. Do not use if damaged.

Enhanced Recalls:

Stay informed about any recalls related to this product. Check the EU Safety Gate platform for
updates.

Online Shopping:

If purchased online, ensure that the seller complies with EU safety requirements.

Special Consumer Focus:

Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.

EU Contact Point:

For any safety inquiries, refer to the product packaging or contact the authorized distributor in
your region.

Rapid Alerts:

Monitor the Safety Gate system for any alerts regarding this product.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when using the die set.
Ensure the workspace is clean and free from clutter to avoid accidents.
Do not exceed the recommended load limits during use.
Keep hands and body parts clear of moving parts and areas where the die set is being operated.
Never leave the die set unattended while in use.
Store the die set in a secure location to prevent unauthorized access.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Read all instructions and safety information before installation.1.
Ensure that your reloading press is compatible with the TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET.2.



Securely attach the sizing die, body die, and competition seating die to the reloading press3.
according to the manufacturer’s instructions.
Check that all components are tightened and properly aligned before use.4.

Usage:

Prepare your workspace by ensuring all tools and materials are organized and within reach.1.
Follow the specific instructions for each die included in the set:2.

Bushing Neck Sizing Die: Adjust the bushing to achieve the desired neck tension.
Body Die: Use to resize the case body for proper chamber fit.
Competition Seating Die: Carefully adjust the seating depth for optimal bullet placement.

Regularly inspect the dies for wear and tear. Replace any worn components immediately.3.
Clean the dies after each use to maintain performance and longevity.4.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the die set is no longer usable, follow local guidelines for disposing of metal and plastic components.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, use designated recycling facilities if available.

Contact Information for Further Support
For additional support or inquiries regarding the TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SETS, please refer to the
contact information provided on the product packaging or through the authorized distributor.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your TYPE S
MATCH BUSHING NECK DIE SETS. Thank you for prioritizing safety in your reloading activities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Juego
de Dies de Cuello con Casquillo Type S Match
Introducción
Gracias por elegir el juego de dies de cuello con casquillo Type S Match Redding para el cartucho 6.5 x 47 mm
Lapua. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo en la recarga de municiones. Sin
embargo, como con cualquier herramienta de recarga, es importante seguir las pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de seguir todas las instrucciones de uso y advertencias
proporcionadas en este documento.
Riesgos Potenciales: Este producto puede presentar riesgos si no se utiliza correctamente.
Familiarízate con los peligros asociados con la recarga de municiones.
Protección para Grupos Vulnerables: Mantén este producto fuera del alcance de niños y personas
que no estén capacitadas para usarlo.
Actualizaciones de Seguridad: Consulta regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para
conocer cualquier actualización sobre productos inseguros o retiradas del mercado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de Equipamiento de Protección: Siempre usa gafas de seguridad y guantes al manipular
componentes de recarga.
Área de Trabajo: Trabaja en un área bien ventilada y libre de desorden para evitar accidentes.
Almacenamiento de Materiales: Guarda todos los componentes de recarga y herramientas en un
lugar seguro y seco.
Inspección de Herramientas: Revisa regularmente el estado de tus dies y otros equipos. No uses
herramientas dañadas.
Manejo de Materiales Peligrosos: Ten cuidado al manipular pólvora y otros materiales peligrosos.
Sigue las instrucciones del fabricante para su almacenamiento y uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Fija el die de tamaño de cuello con casquillo Type S en la prensa siguiendo las instrucciones del
fabricante.
Ajusta el die según las especificaciones del cartucho 6.5 x 47 mm Lapua.

Uso del Die:2.

Coloca un casquillo vacío en la prensa.
Baja la palanca para que el die realice el tamaño del cuello.
Repite el proceso según sea necesario para cada casquillo.

Uso del Die de Cuerpo:3.

Cambia al die de cuerpo y repite el proceso de colocación y ajuste.
Asegúrate de seguir las especificaciones para el cartucho.



Uso del Die de Asientos de Competición:4.

Finalmente, instala el die de asientos de competición.
Ajusta el die para asegurar que la bala se asiente correctamente en el casquillo.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación de Componentes: Deshazte de cualquier componente de recarga no utilizado de acuerdo
con las regulaciones locales sobre residuos peligrosos.
Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla materiales como latas y plásticos siguiendo las pautas de
reciclaje de tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el producto, consulta a un distribuidor autorizado
o visita el sitio web del fabricante.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Al seguir estas directrices, contribuyes a un
entorno de recarga seguro y efectivo.



Instructions de Sécurité pour le Jeu de Matrices
de Collet à Douille Type S Match
Introduction
Le jeu de matrices de collet à douille Type S Match de Redding est conçu pour le redimensionnement et le
rechargement de munitions de manière précise et efficace. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, il est
essentiel de suivre les instructions de sécurité cidessous.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement dans un environnement sûr et approprié.
Vérifie que toutes les pièces du jeu de matrices sont en bon état avant utilisation.
Ne laisse pas les enfants ou les personnes non qualifiées utiliser ce produit.
Porte toujours des lunettes de protection et des gants appropriés lors de l'utilisation.
Sois conscient des risques associés à la manipulation de munitions et de matériel de rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des dangers potentiels :

Risque de blessures dues à des éclats de métal ou à des débris.
Risque d'accidents lors de la manipulation de munitions.

Instructions pour éviter ces dangers :

Ne jamais dépasser les charges de poudre recommandées.
Utiliser uniquement des composants de rechargement compatibles.
Ne pas fumer ou utiliser des flammes nues à proximité de la zone de rechargement.
Éloigne les enfants et les animaux domestiques de la zone de travail.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Choisis un espace de travail propre et bien éclairé.1.
Fixe la matrice de redimensionnement à douille Type S dans le portematrice de ton presse à2.
recharger.
Assuretoi que la matrice est correctement serrée et alignée.3.

Utilisation :

Place une douille vide dans la matrice de redimensionnement.1.
Actionne la presse pour redimensionner la douille.2.
Retire la douille redimensionnée et vérifie son état.3.
Répète le processus pour chaque douille à recharger.4.
Utilise la matrice de siège de compétition pour insérer les projectiles dans les douilles.5.

Instructions d'Élimination
Dispose des douilles usagées et des déchets de rechargement conformément aux réglementations
locales sur les déchets dangereux.



Ne jette pas les douilles usagées dans des poubelles ordinaires.
Renseignetoi sur les programmes de recyclage disponibles dans ta région pour les métaux et autres
matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
contacte un professionnel qualifié.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace du jeu de matrices de
collet à douille Type S Match de Redding. Reste toujours vigilant et informetoi sur les meilleures pratiques en
matière de rechargement et de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TYPE S
MATCH BUSHING NECK DIE SET 6.5X47MM LAPUA
Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET 6.5X47MM LAPUA.
Questo set è progettato per garantire prestazioni ottimali nella ricarica delle munizioni. È fondamentale seguire
le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Verificare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sulle revoche tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali di protezione e guanti durante il processo di ricarica.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben ventilata.
Non utilizzare il set di die se si è sotto l'influenza di sostanze che possano compromettere il giudizio.
Tenere lontano da fonti di ignizione durante l'uso di polveri e materiali infiammabili.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per il calibro 6.5 x 47 mm Lapua.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die di Dimensionamento a Collo con Bushing:1.

Fissare il die di dimensionamento a collo con bushing Type S nella pressa di ricarica.
Regolare la profondità del die in base alle specifiche del calibro.
Assicurarsi che il bushing sia correttamente posizionato.

Utilizzo del Die di Corpo:2.

Inserire la cartuccia nel die di corpo.
Applicare una pressione uniforme per garantire una formatura corretta della cartuccia.

Caricamento per Competizione:3.

Utilizzare il die di caricamento per competizione per riempire le cartucce con la polvere.
Seguire le raccomandazioni del produttore per le dosi di polvere.

Controllo Finale:4.

Controllare ogni cartuccia per eventuali segni di difetti prima dell'uso.
Assicurarsi che le cartucce siano correttamente dimensionate e caricate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire i materiali e le parti usurate in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare le munizioni o i materiali pericolosi nei rifiuti domestici.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro di materiali pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni e supporto, si prega di contattare il produttore o consultare le risorse disponibili online.
Assicurarsi di avere il numero del modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per facilitare il
processo di assistenza.

Grazie per aver scelto il TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET 6.5X47MM LAPUA. La vostra sicurezza è la
nostra priorità.



Bruksanvisning for TYPE S MATCH BUSHING NECK
DIE SETS
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET fra REDDING. Dette settet er designet for
presisjonsladning av 6.5 x 47 mm Lapua. For å sikre trygg og effektiv bruk av produktet, vennligst les og følg
disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle brukere av produktet er kjent med sikkerhetsinstruksjonene.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid passende verneutstyr, som vernebriller og hansker, når du arbeider med ladning av
ammunisjon.
Kontroller at arbeidsområdet er godt opplyst og ryddig for å unngå ulykker.
Vær oppmerksom på at feil bruk av produktet kan føre til personskader eller skader på eiendom.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Les bruksanvisningen grundig før du begynner.
Unngå å bruke skadde eller defekte deler av settet.
Sørg for at alle verktøy og utstyr er i god stand før bruk.
Hold arbeidsområdet fri for brennbare materialer.
Unngå å bruke produktet i nærheten av barn eller kjæledyr.
Hvis du opplever uregelmessigheter under bruk, stopp umiddelbart og kontroller for problemer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Kontroller at alle deler av settet er til stede: Type S Bushing Neck Sizing Die, Body Die og
Competition Seating Die.
Les instruksjonene for hver del nøye før bruk.

Installasjon2.

Monter dies i ladestasjonen i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Sørg for at dies er sikkert festet og justert før bruk.

Bruk3.

Følg trinnene for lading av ammunisjon som er angitt i bruksanvisningen.
Overvåk prosessen nøye for å sikre at alt fungerer som det skal.
Etter fullført lading, sjekk hver patron for kvalitet og sikkerhet før lagring.

Rengjøring4.

Rengjør dies etter bruk for å opprettholde ytelsen.
Oppbevar settet på et tørt og sikkert sted.



Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering når du kvitter deg med skadde eller defekte deler.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall. Kontakt lokale myndigheter for råd om sikker
avfallshåndtering.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler
for mer informasjon.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du bidra til å sikre en trygg og effektiv opplevelse med TYPE S
MATCH BUSHING NECK DIE SETS. Takk for at du tar sikkerhet på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Matryc
TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE REDDING
Wprowadzenie
Zestaw Type S Match Bushing Neck Die, przeznaczony do kal. 6.5 x 47 mm Lapua, to wysokiej jakości narzędzie
do precyzyjnego formowania i osadzania pocisków. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony konsumentów zgodnie z regulacjami unijnymi.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta zawartych w tej ulotce.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań użytkowania.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice, podczas pracy z
produktem.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i czyste.
Nigdy nie używaj matryc w sposób, który może prowadzić do ich uszkodzenia.
Zachowaj ostrożność przy obsłudze narzędzi i sprzętu towarzyszącego.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie miejsca pracy:1.

Upewnij się, że miejsce pracy jest stabilne i wolne od niepotrzebnych przedmiotów.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały.

Instalacja matryc:2.

Zainstaluj die do rozmiaru szyjki w odpowiednim uchwycie.
Upewnij się, że die korpusu jest prawidłowo zamocowane.
Zainstaluj die do osadzania w konkurencji zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie:3.

Używaj matryc zgodnie z ich przeznaczeniem, dbając o zachowanie odpowiednich parametrów.
Regularnie sprawdzaj, czy matryce są w dobrym stanie przed każdym użyciem.
Po zakończonej pracy dokładnie oczyść narzędzia i przechowuj je w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie zużyte lub uszkodzone elementy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktów do ogólnych pojemników na odpady, jeśli są one uznawane za niebezpieczne.
Sprawdź lokalne regulacje dotyczące utylizacji materiałów metalowych i chemicznych.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz niebezpieczny produkt, zgłoś to odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za wybór zestawu Type S Match Bushing Neck Die REDDING. Używaj go odpowiedzialnie i
bezpiecznie!



TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SETS
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa TYPE S Match Bushing Neck Die Set tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on tarkoitettu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen käytön ja noudattaaksesi EU:n yleisiä tuotesuojelusäännöksiä (GPSR).

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että sitä käytetään asianmukaisesti.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu.
Älä käytä tuotetta kosteissa tai märissä olosuhteissa.
Vältä liiallista voimaa, kun käytät tuotetta; käytä vain tarvittavaa voimaa.
Älä jätä tuotetta ilman valvontaa sen käytön aikana.
Huolehdi siitä, että kaikki työkalut ja tarvikkeet ovat kunnossa ennen käyttöä.
Jos huomaat tuotteen toiminnassa ongelmia tai epätavallista ääntä, keskeytä käyttö välittömästi ja
tarkista tuote.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä Type S Bushing Neck Sizing Die, Body Die ja Competition Seating Die tukevasti paikoilleen.
Tarkista, että kaikki liitokset ovat tiukkoja ja että osat liikkuvat esteettä.

Käyttö2.

Aseta holkit oikein dieen.
Säädä tarvittaessa dieen asetuksia ennen käyttöä.
Käytä tuotetta rauhallisesti ja hallitusti.
Varmista, että kaikki työkalut ovat valmiina ennen kuin aloitat prosessin.
Seuraa käyttöohjeita tarkasti ja varmista, että kaikki vaiheet suoritetaan oikein.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että tiedät, mihin voit ilmoittaa mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista. Tarkista
myös EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset tiedot mahdollisista tuotevetäytymisistä.

Kiitos, että valitsit TYPE S Match Bushing Neck Die Set tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja nauti sen tarjoamista
eduista!



Säkerhetsinstruktioner för TYPE S MATCH
BUSHING NECK DIE SETS REDDING TYPE S MATCH
BUSHING NECK DIE SET 6.5X47MM LAPUA
Introduktion
Tack för att du valt Redding Type S Match Bushing Neck Die Set 6.5x47mm Lapua. Denna guide ger viktig
information om säker användning, installation och avfallshantering av produkten. Vänligen läs igenom dessa
instruktioner noggrant för att säkerställa en säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med verktyg och utrustning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder för att förhindra olyckor.
Använd produkten endast för avsett ändamål; följ specifikationerna för 6.5x47mm Lapua patroner.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Förvara produkten på en säker plats när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsområdet1.

Rengör arbetsytan och samla alla nödvändiga verktyg.
Kontrollera att belysningen är tillräcklig för att arbeta säkert.

Installation av dies2.

Montera Type S Bushing Neck Sizing Die på pressen enligt tillverkarens anvisningar.
Installera Body Die och Competition Seating Die i samma ordning.
Kontrollera att alla dies är ordentligt åtdragna.

Användning av dies3.

Följ anvisningarna för att justera dies för korrekt storlek och seating djup.
Använd alltid bushing som passar den specifika patronen.
Utför en testladdning för att säkerställa att allt fungerar korrekt innan du går vidare med
massproduktion.

Underhåll4.

Rengör dies efter användning för att förhindra korrosion och slitage.
Inspektera dies regelbundet för skador och byt ut dem vid behov.



Avfallsanvisningar
Avfallshantering bör ske enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn förpackningsmaterial där det är möjligt.
Kassera defekta eller skadade delar på ett säkert sätt för att förhindra skador på miljön.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren. Se till att ha
produktens modellnummer och andra relevanta detaljer till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt kan du säkerställa
en säker och effektiv upplevelse.



Bezpečnostní pokyny pro uživatele sady Type S
Match Bushing Neck Die
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu Type S Match Bushing Neck Die od společnosti Redding. Tato příručka
obsahuje důležité informace o bezpečném používání produktu, aby se zajistila vaše ochrana a bezpečnost. Před
použitím si prosím důkladně přečtěte všechny pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všechny úpravy a údržba byly prováděny v souladu s pokyny výrobce.
Při práci s výrobkem vždy používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je v dobrém stavu a nepoškozený.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím si pečlivě prostudujte návod k použití a všechny bezpečnostní pokyny.
Nikdy nepoužívejte výrobek s poškozenými nebo nesprávnými komponenty.
Při manipulaci s municí dbejte na maximální opatrnost a dodržujte všechny platné zákony a předpisy.
Ujistěte se, že pracovní prostor je dobře osvětlený a uklizený, aby se minimalizovalo riziko úrazů.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty: Sizing Die, Body Die a Competition Seating
Die.
Podle pokynů výrobce připevněte jednotlivé díly k vašemu reloading pressu.
Zkontrolujte, zda jsou všechny díly správně namontovány a bezpečně upevněny.

Použití:2.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek čistý a bez nečistot.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu, tj. k výrobě nábojů pro ráži 6.5 x 47 mm Lapua.
Vždy dodržujte doporučené postupy pro reloading a manipulaci s municí.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho komponenty likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte jej tak, aby se minimalizovalo riziko úrazu pro
ostatní.
Neponechávejte výrobek na veřejných místech nebo na místech přístupných dětem.

Informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, prosím, kontaktujte výrobce nebo
autorizovaného prodejce. Vždy se ujistěte, že máte aktuální informace o bezpečnostních pokynech a případných
výzvách k vrácení výrobku.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů.
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